
Nautisme maritime et fl uvial 
en Pays de la Loire

2011 / 2012

Découvrez et pratiquez          
      les activités nautiques en Pays de la Loire

           Discover and practise sea and river-based activities
in Pays de la Loire

Sea and river-based activities in Pays de la Loire



Nantes
Paris

Pays de la LoirePays de la Loire

BDefBDef

Brochure éditée par la SEM Régionale des Pays de la Loire, pour le compte du Conseil régional des Pays de la Loire. 
SEM Régionale des Pays de la Loire - 1, place de la Galarne – BP 80221 – F-44202 Nantes cedex 2 - Tél : 33 (0) 240 89 89 89
infotourisme@sem-paysdelaloire.fr - Septembre 2010.
 
Rédaction : Christophe Favreau - Traduction : Anaxagore – Maquette : Agence Pixels.

Impression : Goubault Imprimeur - Ce document est réalisé par un imprimeur titulaire de la marque               sur papier certifi é

Crédits photos : G. Arnaud, J.D Billaud, P. Baudry, S. Bourcier, E. Brin, Ph. Caharel, M. Chauvin, P. Chaussoneaux, D. Chiron, F. Douaud, G.Durand, 
Ch. Favreau, A.S Flament, V. Joncheray, B. Schoch, M. Thiery / SEM Régionale des Pays de la Loire ; A. Klose / SNTP ; P.B Fourny, B. Warion / 
Région des Pays de la Loire ; KPWT Semvie Nautisme ; ADVS ; Sel Ton Char ; La Jeune Ariane ; Le Corsaire de Retz ; Cercle Aviron de Nantes ; 
Club Nautique de Pornic ; Sub’Evasion ; V. Jacques.

Larguez les amarres 
                                                      en Pays de la Loire

Nautisme maritime et fl uvial en Pays de la Loire

p4/5 Vivez toute une vague d’émotions atlantiques 

 Experience a whole wave of Atlantic emotions

p6/7 Découvrez la région d’une rive à l’autre 

 Get passionate about boating as you glide down the Loire

p8/9 Ressentez le souffl  e de l’aventure maritime

 Feel the excitement of a sti�  sea breeze

 Voile habitable / Habitable sailboat

p10/11 Naviguez toutes voiles dehors

 Unfurl your sails

 Voile légère / Light sailing

p12/13 Osez les sensations de pure vitesse

 The sensation of pure speed 

 Char à voile / Sand-yachting

p14/15 Partez à la découverte de trésors cachés

 Paddle o�  to search for hidden treasures

 Canoë-kayak, aviron / Canoeing-kayaking, rowing

p16/17 Découvrez le plaisir de la glisse pour tous 

 Discover the many pleasures of surfi ng

 Sports de glisse / Surfi ng 

p18 Amusez-vous sur et sous l’eau

 Have fun on and under-water

 Plongée, ski nautique / Diving and waterskiing

p19 Profi tez des mille et une façons

 de faire du nautisme

 Try your hand at various forms of boating

 Prestations nautiques / Boating services

p20 Appréciez la joie d’arriver à bon port

 Taste the joys of tying-up in a little port 

 Ports de plaisance / Pleasure ports

p21 Choisissez les balades océanes à la carte

 Choose from a range of ocean trips

 Promenades en mer / Sea excursions

p22/23 Admirez les plus belles promenades

 au fi l de l’eau

 Admire the most beautiful riverbanks from

 the water 

 Promenades sur rivière / River cruises

p24/25 Parcourez les rivières au rythme

 de vos envies

 Take to the waterways at your own pace

 Tourisme fl uvial / River/canal tourism

p26/27 Se balader au fi l de l’eau

 Cruising along the Water’s Edge

p28/30 Où pratiquer ?

 Where?

p31 Événements nautiques et fl uviaux

 en Pays de la Loire

 Water and river-based events

 in Pays de la Loire

Sommaire
Croisière côtière, voile légère, planche à voile, glisse, char à voile, 
canoë-kayak… sur les côtes rocheuses de Loire-Atlantique, les longues 
plages de Vendée et sur les plans d’eau intérieurs ; passionnantes 
explorations fl uviales sur la Loire et ses affl  uents, dans l’intimité 
d’une nature accueillante et préservée… les plaisirs aquatiques se 
savourent à l’envie en Pays de la Loire. Cette précieuse diversité est 
valorisée par une politique régionale soucieuse d’assurer pour tous 
des off res nautiques et fl uviales de qualité. Alors n’attendez plus… 
larguez les amarres en Pays de la Loire !

Coastal cruising, light sailing, windsurfi ng, surfi ng, sand-yachting and 
canoeing-kayaking along the rocky Loire-Atlantique coast and the 
vast Vendée beaches; water activities on lakes; exciting explorations 
of the Loire and its tributaries, in the heart of a welcoming and well-
preserved natural environment. The Pays de la Loire is a treasure-
trove of aquatic delights. This precious diversity is supported by a 
regional policy seeking to ensure that everyone may enjoy quality 
water and river/canal-based activities. So, what are you waiting for? 
Come and slip your moorings in Pays de la Loire!

Jacques Auxiette, Président du Conseil Régional des Pays de la Loire, 
PDG de la SEM Régionale des Pays de la Loire

Impression : Goubault Imprimeur - Ce document est réalisé par un imprimeur titulaire de la marque               sur papier certifi éImpression : Goubault Imprimeur - Ce document est réalisé par un imprimeur titulaire de la marque               sur papier certifi é



Fief historique des plus grands constructeurs 
navals et nautiques, tels que Bénéteau à Saint-
Gilles-Croix-de-Vie, ou les chantiers de l’Atlantique 
à Saint-Nazaire, le littoral des Pays de la Loire off re 
une grande variété de couleurs marines au long de 
ses 450 km de bordure océane. Stations balnéaires 
de renom : La Baule, Pornichet, Pornic, Saint-Jean-
de-Monts, Les Sables-d’Olonne…, îles de caractère 
(Yeu et Noirmoutier), ports de plaisance animés, 
implantation de nombreux clubs et structures 
nautiques forment un cocktail océanique qui tisse 
les conditions d’une formidable dynamique, où se 
côtoient excellence et pratique ludique. 

À l’origine de nouvelles générations de champions 
tels Julien Bontemps, Julien Bahain ou 
Damien Seguin, médaillés olympiques, cette 
intense activité nautique se manifeste également  
par l’organisation de nombreuses compétitions 
d’envergure internationale comme l’Everest de 
la course au large, le fameux Vendée Globe et la 
Solidaire du Chocolat ! 

Vivez
       toute une vague d’émotions atlantiques

L’ Île d’Yeu

Les Sables-d’Olonne
La Tranche-sur-Mer

Saint-Jean-de-Monts
Le Croisic

L’ Île de Noirmoutier

La Baule

Pornic

Le port de Pornic

NoirmoutierL’entrée du port des Sables-d’Olonne

La Baule

Saint-Nazaire

Pornichet
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Experience a whole wave of Atlantic emotions
The Pays de la Loire coast has a long history of as 
the cradle of French shipbuilding, with constructors 
such as Bénéteau at Saint-Gilles-Croix-de-Vie or the 
Atlantic yards at Saint-Nazaire. Indeed the region’s 
450 km of coastline o� er a wide diversity of marine 
colours.

There are famous resorts, such as La Baule, 
Pornichet, Pornic, Saint-Jean-de-Monts or Les Sables-
d’Olonne, attractive islands (Yeu and Noirmoutier) 
and lively pleasure ports, while the profusion of 
nautical clubs and facilities forms a wonderfully 
dynamic oceanic cocktail, where excellence rubs 
shoulders with playful practicality. 

Numerous major international competitions, such as 
the Everest ocean race or the famous Vendée Globe, 
have spawned a new generation of champions, 
including the Olympic medallists Julien Bontemps, 
Julien Bahain and Damien Seguin! 

L’ Île d’Yeu

Saint-Jean-de-Monts

Pêcheries sur la Côte de Jade

Plage de
Monsieur Hulot
à Saint-Nazaire

Nautisme maritime et fl uvial en Pays de la Loire



Dès que l’on quitte le littoral, le nautisme devient fl uvial.
Encore soumise au rythme des marées, la Loire majestueuse 
mêle avec bonheur son identité de fl euve et ses infl uences 
océanes. Îles à foison, grèves de sable blond, magnifi ques 
châteaux… tout au long de son cours se dévoilent de 
spectaculaires paysages. Les nombreuses rivières qui l’irriguent 
off rent des centaines de kilomètres à découvrir en bateau
promenade, en bateau habitable ou en canoë-kayak. 

De chefs-d’œuvre architecturaux le long de la Sarthe en écluses 
fl euries sur la Mayenne, de rives boisées sur l’Erdre
en mystérieux labyrinthes dans la Venise Verte… chacun pourra 
prendre le temps de se laisser ravir, à hauteur d’eau, par un 
point de vue unique sur un patrimoine historique, exceptionnel 
et vivant.
Et si vous êtes pêcheur, vous trouverez de nombreux sites
et parcours adaptés… Alors, prêts pour l’aventure intérieure ?

Découvrez
              la région d’une rive à l’autre

Canoë dans le Marais Poitevin

Bateau promenade sur la Loire

Tourisme fl uvial sur la Sarthe et la Mayenne

Canoë-kayak sur la Sèvre Nantaise

Aviron sur l’Erdre

Le château de Saumur surplombant la Loire

La Loire à La Meilleraie, avec vue sur Saint-Florent-le-Vieil 
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Get passionate about boating as you 
glide down the Loire
Navigation becomes fl uvial as soon as 
you leave the coast. The majestic Loire 
is still tidal here, creating an enticing 
blend of river and oceanic infl uences. 
There are numerous little islands, golden 
sandy shores, magnifi cent castles and 
spectacular landscapes all along its 
course. The many rivers that irrigate 
it o� er hundreds of kilometres of 
exploration in pleasure boats, houseboats 
or canoes and kayaks. 

From architectural works of art along
the Sarthe to fl oral-decorated locks
on the Mayenne, and from the wooded 
banks of the Erdre to the mysterious 
labyrinths in the “Venise Verte”, everyone 
can take the time to be delighted by a 
unique water-level view of an exceptional 
historical heritage that is still very 
much alive. And if you are an angler, 
then you will fi nd many suitable sites 
and stretches. So, are you ready for the 
hinterland adventure? La Sèvre à Clisson

L’Erdre

Pêche sur la Sarthe

Le Marais Poitevin

Château-Gontier, traversé par la Mayenne

Le Loir à Bazouges-sur-le-Loir

Nautisme maritime et fl uvial en Pays de la Loire



Ressentez 
              le sou�  e de l’aventure maritime

Régate à Noirmoutier Le plaisir de la voile La Côte de Jade

À bord d’un voilier habitable, 
c’est tout le rythme d’une vie 
terrestre qui disparaît, dès que 
l’on quitte le quai.
Les formules de location sont 
nombreuses dans la douzaine
de ports de plaisance que
comptent les Pays de la Loire.
De quelques heures à plusieurs 
jours, le littoral devient promesse 
de beaux parcours de croisière, 
d’escales rapprochées et de
charmantes « traversées » 
jusqu’aux îles d’Yeu et de
Noirmoutier.

Feel the excitement of a sti�  
sea breeze
Aboard a habitable sailboat, the 
rhythms of land-life slip away 
as soon as the boat slips its 
moorings. There are many hire 
packages in the dozen pleasure 
ports across Pays de la Loire, 
from a few hours to several days. 
The coast o� ers some beautiful 
cruising, from short excursions 
to charming “crossings” to the 
islands of Yeu and Noirmoutier.

Course de voiliers habitables J80

8/9

VOILE HABITABLE

Découvrez la mer 

en compagnie 

d’un marin 

chevronné
Et pourquoi ne pas vous 

adjoindre les services d’un 

skipper professionnel ?

Auprès de lui, vous pourrez apprendre les manœuvres, les 

spécifi cités locales de la navigation, le positionnement de votre 

voilier et même quelques nœuds compliqués. 

Why not take advantage of the services of a professional skipper? 

He can show you the manoeuvres, teach you all about local navigation, 

and how to position your yacht - even some complicated knots. 



Naviguez
                    toutes voiles dehors

L’Erdre Les Sables-d’Olonne Voile sur plan d’eau en Mayenne

L’Île Dumet
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Avec des écoles de voile régulièrement 
espacées le long du littoral et de nombreuses 
structures d’apprentissage en bord de 
plans d’eau ou rivières, les possibilités sont 
nombreuses de s’adonner aux plaisirs vivifi ants 
de la voile légère en Pays de la Loire. 
Sous la surveillance d’un encadrement 
disponible et diplômé, à la barre d’un optimist 
pour les plus jeunes, aux commandes d’une 
planche à voile ou d’un catamaran pour les plus 
grands, chacun pourra s’off rir, quel que soit son 
niveau, les joies incomparables que procure le 
contact direct avec les éléments.

Unfurl your sails 
With sailing schools regularly 
dotted along the coast, and many training 
facilities beside lakes or rivers, there are endless 
opportunities to indulge in the bracing pleasures 
of light sailing in Pays de la Loire.
Guided by friendly qualifi ed instructors, younger 
sailors can take the tiller of an Optimist dinghy 
and older ones a windsurfi ng board or catamaran 
to enjoy the incomparable pleasures of direct 
contact with the elements, whatever their level.

VOILE LÉGÈRE

Planche à voile : des

« spots » sensationnels 

toute l’année

Venté, ensoleillé, le littoral des Pays de

La Loire off re aux véliplanchistes des 

conditions de navigation très privilégiées. 

Quelles que soient les orientations du vent 

ou la puissance de la houle, il existe toujours 

un « spot » à tester. 

With its windy shores bathed in sunshine, the 

Pays de la Loire coast provides the keenest of 

windsurfers with very favourable conditions. 

Whatever the wind direction or the power of 

the swell is always a terrifi c spot for the keenest 

among us! 



Osez
           les sensations de pure vitesse Au rythme d’Éole et des 

marées, les accros du char à 
voile profi tent tout au long de 
l’année des longues plages du 
littoral, comme à Saint-Jean-de-
Monts et Saint-Brevin-les-Pins. 
À quelques centimètres du 
sable, les sensations de vitesse 
sont exacerbées… Pas besoin 
d’être expert pour se laisser 
griser ! Dès 7 ans, sur des 
chars adaptés, les plus jeunes 
peuvent s’initier dans les clubs 
et les écoles de char à voile.

The sensation of pure speed
All year round, sand-yachting fans 
enjoy the long coastal beaches, 
such as Saint-Jean-de-Monts and 
Saint-Brevin-les-Pins, according 
to the whims of wind and tide. 
Sitting just a few centimetres 
above the sand, the feelings of 
speed are exaggerated - no need 
to be an expert to let yourself 
relish it! Children as young as 
seven can joins sand-yachting 
clubs and schools, using special 
equipment.

Noirmoutier Une initiation facile Saint-Jean-de-Monts

Saint-Brevin-les-Pins
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CHAR À VOILE

Le speed-sail :

des sensations à couper 

le sou�  e
Les grandes plages des Pays de la Loire 

se prêtent également parfaitement à une 

variante plus sportive du char à voile :

le speed-sail. C’est une planche à voile

à roulettes… en plus stable !

The long wide beaches of the Pays de la Loire 

are just as perfect for a more active variation of 

sand sailing: speed sailing – windsurfi ng on land 

but much more stable – on four wheels.



Partez
            à la découverte de trésors cachés

Le Loir à La Flèche La Mayenne Kayak de mer, Île Dumet

La Loire près de Saumur 
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Au cœur des jolies criques de 
Loire-Atlantique, le long des 
îles et des grandes plages 
vendéennes, au fi l des rives 
aménagées de la Loire, de la 
Sarthe, du Loir, de la Mayenne, 
de l’Erdre, de la Sèvre Nantaise, 
au cœur de la Brière ou du 
Marais Poitevin… le kayak de 
mer et le canoë-kayak sont
les supports privilégiés pour 
entrer à fl eur d’eau dans 
l’intimité d’un environnement 
naturel et patrimonial, au 
rythme de la promenade. 
Accessible à tous, cette pratique 
est aujourd’hui proposée sous 
forme de stages, de locations 
ou de balades accompagnées. 

Paddle o�  to search for hidden 
treasures
Sea kayaking and canoeing-
kayaking are the ideal ways of 
exploring the natural environment 
and heritage of the pretty creeks 
of Loire-Atlantique, the islands 
and long beaches of the Vendée, 
the banks of the Loire, the Sarthe, 
the Loir, the Mayenne and the 
Erdre, from the Sèvre Nantaise
to the heart of the Brière or the 
Marais Poitevin.
Accessible to all, this activity is 
now available through courses 
or hire. 

CANOË / KAYAK

Avec l’aviron, 

fi lez à hauteur 

d’eau… douce 

ou salée !
Sur les plus beaux plans 

d’eau de la région, 

dans les environs de 

Nantes, Angers, Laval, Saumur, Le Mans… la vingtaine de clubs des 

Pays de la Loire permettent une grande variété de pratiques de 

l’aviron. Sur l’Erdre, partez à la découverte de l’environnement lors 

d’une balade ou randonnée nautique encadrée. À Saint-Nazaire et 

Pornic, essayez une variante plus salée : l’aviron de mer ! 

Take to waters salt or fresh, and row with the fl ow!

On the region’s most beautiful lakes, around Nantes, Angers, Laval, 

Saumur, and Le Mans…the Pays de la Loire boasts some twenty clubs and 

as many ways to enjoy a pull at the oars. 

Set o�  to explore the environment on an accompanied trip along the 

River Erdre. Or take yourself o�  to Saint-Nazaire or Pornic to try your 

hand at a rather more salty version of the sport – sea rowing!



Découvrez
                le plaisir de la glisse pour tous

« Rollers » sur les vagues en 
surf, longs « runs » de vitesse 
en planche à voile, décollages 
en kitesurf, manœuvres en 
wave ski… les rivages de Loire-
Atlantique et de Vendée sont 
depuis longtemps des lieux 
de prédilection pour les fanas 
de la glisse. Vitrine grandeur 
nature de ce littoral d’exception, 
la plage de la Sauzaie, à 
Brétignolles-sur-Mer, accueille 
les plus grandes compétitions. 
Cette « culture glisse », au 
départ élitiste, bénéfi cie, 
aujourd’hui, d’un enseignement 
ludique et adapté tout au long 
de la côte atlantique… Alors à 
vous de jouer !

Discover the many pleasures
of surfi ng 
Surfi ng “rollers” on the waves, 
making speedy “long runs” on 
a windsurf board, kite-surfi ng 
into the air, weaving around on a 
wave-ski…the shores of Loire-
Atlantique and Vendée have 
long been a favourite haunt of 
boardsport fans. Sauzaie beach 
at Brétignolles-sur-Mer is a huge 
natural showcase for major 
competitions. Once rather “elitist”, 
boardsport culture now benefi ts 
from fun and personalised 
instruction all along the Atlantic 
coast. Come and have a go!

École de surf Wave ski Surf

Vendée Surf Pro
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SPORTS DE GLISSE

Kitesurf,
des sensations qui vont 

vous faire décoller !

Très spectaculaire et en plein essor, le kite

surf s’est rapidement développé sur un 

littoral des Pays de la Loire particulièrement 

adapté.

Ses larges plages off rent de bonnes 

conditions de sécurité aux pratiquants qui 

veulent décoller sur les vagues.

This expanding and spectacular pastime

has developed rapidly here because of the

particularly well-adapted geographical

framework o� ered by the Pays de la Loire

region. The wide beaches prevalent on this

part of the Atlantic coast provide excellent 

safety conditions for those who wish to

spread their wings.



Laissez-vous griser par la vitesse sur des skis, 
au volant d’un hors-bord ou au guidon d’une « moto 
des mers ». Et si vous préférez le monde du silence, 
sachez que les Pays de la Loire cachent quelques 
merveilles sous-marines comme le Plateau du Four 
ou les abords de l’île du Pilier, à Noirmoutier. 
En bouteilles à partir de 8 ans, les premiers émois 
subaquatiques peuvent se vivre également 
simplement… avec palmes, masque et tuba !

Have fun on and under-water
Speed away your cares and woes – on water-skis, 
at the wheel of an outboard or at the handlebars of a 
jet ski. Or if you prefer a world of silence, Pays de la 
Loire has wealth of undersea marvels for you to enjoy, 
such as the Plateau du Four or the waters around Pilier 
Island and Noirmoutier. Children aged eight and over 
can go scuba diving, while younger ones can take their 
fi rst plunge equipped with fl ippers, mask and snorkel!

Amusez-vous
                      sur et sous l’eau

Ski nautique sur la Mayenne Rando palmée à l’Île d’Yeu

PLONGÉE, MOTONAUTISME
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PRESTATIONS NAUTIQUES

Stages, cours particuliers, location de matériel…
les structures nautiques des Pays de la Loire vous 
off rent toutes les prestations adaptées, que vous 
soyez seul, en famille ou entre amis. Les points 
plages, structures dédiées à la location et aux cours 
particuliers, vous aff ranchissent des contraintes horaires 
des stages programmés. Ils permettent également 
l’approfondissement de points précis facilité par 
l’enseignement rapproché. Et pour les plus jeunes, optez 
pour les Jardins des Mers et les Jardins des Lacs, pour une 
familiarisation à l’univers aquatique.

Try your hand at various forms of boating
Courses, private lessons and equipment hire – Pays de la 
Loire’s water sports facilities o� er all of the necessary 
services, whether you are on your own, or with your family 
or friends. Our “beach points”, facilities devoted to rental 
and private lessons, free you from the time constraints of 
programmed courses, while the one-to-one instruction on 
o� er also enables you to perfect particular skills. For children, 
try the Sea Gardens and the Lake Gardens, fun ways of 
introducing them to the marine world.

Profi tez
     des mille et une façons de faire du nautisme

Cours de surf

Stage de catamaran aux Sables-d’Olonne

Location de catamaran Club Moussaillon

Et pourquoi pas une balade 

ou randonnée nautique ?

Loire, océan ou marais, découvrez un 

environnement préservé, au gré d’itinéraires 

encadrés par des accompagnateurs passionnés. 

De la balade à la randonnée, en voilier ou en 

canoë, la rame à la main ou les palmes aux 

pieds, « l’aventure » est à vivre en famille.

And why not take to the waters? 

Loire, ocean or marshland… exploration of a preserved environment 

along selected routes in the company of knowledgeable and passionate 

professionals. From a one-hour trip to a whole day of discovery, in a 

sailboat or a canoe, oars in your hands or fl ippers on your feet – an 

adventure for the whole family. 



Espacés de nombreuses zones d’échouage, de la 
côte rocheuse de Piriac-sur-Mer aux plages étendues 
qui bordent Port Bourgenay, une douzaine de ports 
de plaisance se partagent les 9 000 anneaux que 
comptent le littoral et les îles des Pays de la Loire. 
Chacun d’eux propose un bon niveau d’équipement et 
de services, particulièrement renforcés tout au long 
de l’été. Pittoresques ou modernes, ils possèdent tous 
leur identité… à découvrir le temps d’une escale ou de 
régates, très nombreuses en période estivale.

Taste the joys of tying-up in a little port
Interspersed with numerous anchorages, a string of a 
dozen pleasure ports runs from the rocky coast of Piriac-
sur-Mer to the long beaches of Port Bourgenay. Indeed 
there are 9,000 moorings spread along the coast and 
islands of Pays de la Loire. Each port is well equipped 
and serviced, with extra facilities and sta�  throughout 
the summer. Whether picturesque or modern, they all 
have their own identity, which you may explore during
a stop-o�  or at one of the many summer regattas.

Appréciez
                 la joie d’arriver à bon port

Le port du Croisic Saint-Gilles-Croix-de-Vie 

Pornic

Retrouvez les coordonnées des ports pages 26 et 27 - Pleasure port addresses are on pages 26 and 27

PORTS DE PLAISANCE
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Paisible promenade commentée à bord d’une 
vedette, sur le pont d’un vieux gréement de 
charme parfaitement restauré ou grisante 
virée solidement harnaché sur les confortables 
banquettes d’un catamaran off  shore survitaminé, 
les off res de sorties en mer sont très nombreuses 
tout au long du littoral, pour une heure ou 
pour la journée. Et si vous êtes pêcheur, des 
formules vous sont également proposées, comme 
l’apprentissage de techniques « oubliées ».

Choose from a range of ocean trips
There is a wide choice of sea excursions available 
all along the coast, from a peaceful guided cruise 
aboard a pleasure boat, a trip on a charming and 
perfectly restored tall ship or an exciting outing on 
an o� -shore catamaran, for an hour or for the day. 
And if you are an angler, there are many di� erent 
packages on o� er, such as courses in “forgotten” 
techniques.

Choisissez
           les balades océanes à la carte

Le Kifanlo Le Corsaire de Retz

La Jeune Ariane - Le Croisic

Retrouvez les coordonnées pages 26 et 27 - Addresses are on pages 26 and 27

PROMENADES EN MER



Admirez
              les plus belles promenades au fi l de l’eau

La Mayenne Découverte de l’Erdre La Loire à Montsoreau

La Loire

Retrouvez les coordonnées des bateaux pages 26 et 27 - Cruise boat addresses are on pages 26 and 27
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Flattez vos sens à bord d’un 
des bateaux promenades qui 
croisent sur la Loire et ses 
affl  uents ! À la journée, le 
temps d’un après-midi ou d’un 
dîner, laissez-vous conter la 
riche histoire industrielle et 
commerciale de Nantes, celle 
des nombreux manoirs, parcs et 
châteaux de l’Erdre, découvrez 
la faune sauvage du « Fleuve 
Royal », le patrimoine fl uvial de 
la Maine, de la Mayenne et de 
la Sarthe, l’histoire fascinante 
des moines bâtisseurs du Marais 
Poitevin… 

Admire the most beautiful 
riverbanks from the water
Indulge your senses aboard one 
of the cruise boats that ply the 
Loire and its tributaries! Over a 
day, an afternoon or for dinner, 
discover the rich industrial and 
commercial history of Nantes 
and that of the many manor 
houses, parks and châteaux that 
line the Erdre, as well as the 
wildlife of the “Royal River”, the 
fauna and fl ora of the Maine, the 
Mayenne and the Sarthe, and the 
fascinating history of the monks 
who built up the Poitou Marsh…

PROMENADES SUR RIVIÈRE

La Loire
de Saumur

à l’estuaire
Le « fl euve royal » est 

intimement lié à l’histoire 

des Pays de la Loire. Il les 

accompagne de Montsoreau

à Saint-Nazaire, là où ses eaux se mêlent à celles de l’océan.

Entre les deux, près de 200 km de paysages passionnants, qui 

fi gurent, pour partie, au patrimoine mondial de l’UNESCO, ainsi que

des vignobles renommés sont à découvrir.

Known as the “Royal River”, the Loire is woven into the history of the

Pays de la Loire. Carving through the region, from Montsoreau to Saint-

Nazaire, it fi nally mixes with the ocean. In between are nearly 200 km

of breathtaking landscapes - and world famous vineyards.

The Loire Valley, from Sully-sur-Loire and Chalonnes-sur-Loire is one of

the great UNESCO World Heritage Sites.

Le Thoureil



Parcourez
                 les rivières au rythme de vos envies

Nort-sur-Erdre Chenillé-Changé L’Abbaye de Solesmes et la Sarthe

Tourisme fl uvial sur la Mayenne

Retrouvez les coordonnées des bateaux pages 26 et 27 - Cruise boat addresses are on pages 26 and 27
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Entre le bassin de l’Erdre et 
du Canal de Nantes à Brest et 
celui de la Maine qui regroupe 
la Mayenne, la Sarthe, l’Oudon 
et la Maine, ce sont 375 km de 
rivières navigables qui s’ouvrent 
à vos désirs d’itinérance fl uviale 
en Pays de la Loire. Sans besoin 
de permis, à la barre d’un bateau 
habitable capable d’accueillir 
jusqu’à 12 personnes dans un 
parfait confort (cabines, salles 
d’eau complètes, cuisines, 
terrasses…), accostez au rythme 
de vos envies. Chemin de halage 
en bord de Mayenne, villages de 
charme et de caractère dans les 
méandres de la Sarthe, élégants 
châteaux le long de l’Erdre, 
écluses centenaires sur le canal 
de Nantes à Brest…
Revisitez l’âge d’or du commerce 
fl uvial et multipliez les escales !

Take to the waterways at your 
own pace
The Pays de la Loire boasts 375 km
of navigable rivers, between 
the Erdre basin, with the Canal 
from Nantes to Brest and the 
Maine basin, including the 
Mayenne, the Sarthe, the Oudon 
and the Maine. No need for a 
licence to take the wheel of a 
houseboat capable of sleeping up 
to 12 people in perfect comfort 
(cabins, full bathrooms, kitchens, 
terraces). Tie up whenever and 
wherever you like and explore the 
bridleway alongside the Mayenne, 
the charming villages nestling 
in the bends of the Sarthe, the 
elegant castles along the Erdre 
and hundred-year old locks on the 
Canal from Nantes to Brest, 
as you revisit the golden age of 
river trade!

TOURISME FLUVIAL

Nantes, entre océan et réseau fl uvial

Nantes, porte de l’Estuaire, est le lien entre l’Atlantique et les affl  uents 

de la Loire. Les ports d’échouage de Trentemoult et de Couëron sont les 

deux derniers ports maritimes rencontrés en remontant la Loire, mais 

aussi les premiers points d’attache d’un parcours fl uvial : pontons, escales 

nouvelles et originales, implantés au cœur de la ville. Par un tunnel 

aménagé, le plaisancier rejoindra le port de l’Erdre, au cœur de Nantes, 

pour poursuivre sa voie par le canal de Nantes à Brest.

Nantes is the Estuary port and the link between the 

Atlantic and the Loire tributaries. Trentemoult and 

Couëron are the last two maritime ports encountered 

as you head up the Loire, as well as the fi rst bases 

on a river run: fl oating moorings, new and original 

stopovers, are installed in the centre of the city. 

Boaters reach the port on the Erdre in the heart of 

Nantes through a tunnel, and continue on their way 

via the Canal from Nantes to Brest.

Ports de Nantes Métropole - www.nge-nantes.fr



Se balader au fi l de l’eau
Cruising along the Water’s Edge
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Nautisme maritime et fl uvial en Pays de la Loire

A3PB
Tél : 06 27 14 17 21
www.a3pb.com
Bateau de pêche traditionnel
Départs de Talmont-Saint-
Hilaire

Compagnie Vendéenne
Tél : 08 25 13 91 00 
www.compagnievendeenne.com
Bateaux à moteur
Départs des Sables-d’Olonne

Corsaires de Retz
Tél :  02 40 82 04 40 

06 72 17 90 32
http://corsairesderetz.free.fr
Bateau traditionnel à voile
Départs de Pornic

Eric Dumont 
Tél : 02 51 21 49 54    
www.ericdumont.com
Voilier
Départs des Sables-d’Olonne

L’Ami du Pêcheur
Tél : 06 40 20 89 17
www.amidupecheur.fr
Bateau de pêche traditionnel
Départs de Saint-Gilles-Croix-de-Vie

L’Aphrodite
Tél :  02 51 97 00 87 

06 07 55 33 86 
Bateau à moteur
Départs de La Faute-sur-Mer

L’Endéo
Tél : 02 40 15 53 90
Bateau à moteur
Départs de Piriac-sur-Mer

La Jeune Ariane
Tél : 06 99 36 68 24
www.jeuneariane.com
Bateau traditionnel à voile 
Départs du Croisic

La Messaline
Tél : 02 51 95 27 32
www.bateau-messaline.com
Bateaux à moteur
Départs des Sables-d’Olonne

La Toison d’Or 
Tél : 06 87 15 70 32
www.presquiledeguerande.com
Bateau de pêche à moteur 
Départs du Croisic 

Le Benji Yomi
Tél : 06 68 10 50 94
www.presquiledeguerande.com
Bateau de pêche à moteur 
Départs de La Turballe

Le Brigantin   
Tél : 06 71 17 12 65
http://sites.google.com/site/
bateaudecroisierelebrigantin/
Bateau traditionnel à voile
Départs de Pornic 

Le Filo 
Tél : 06 73 62 37 38
www.ot-lessablesdolonne.fr
Bateau à moteur 
Départs des Sables-d’Olonne 

Le Flash
Tél :  02 51 97 04 05 

06 80 37 02 97
Bateau à moteur
Départs de La Faute-sur-Mer

Le Grand Norven
Tél : 02 40 23 67 35
Bateau traditionnel à voile
Départs de Piriac-sur-Mer

Le Kifanlo 
Tél : 02 51 96 85 78
www.ot-lessablesdolonne.fr
Bateau de pêche à moteur 
Départs des Sables-d’Olonne

Le Petit Bateau Rouge 
Tél : 06 62 71 99 08
www.lepetitbateaurouge.fr
Voilier
Départs des Sables-d’Olonne

Le Roch’Melen
Tél :  02 51 54 95 73

06 60 69 80 13
http://pagesperso-orange.fr/rochmelen/
Bateau de pêche à moteur 
Départs de Saint-Gilles-Croix-de-Vie

Le Sunu Gal 
Tél : 06 63 43 91 71
www.presquiledeguerande.com
Bateau de pêche à moteur 
Départs de La Turballe

Le Ti’IO, Goélette
Tel :  02 40 82 34 72 

06 62 04 69 24 
Bateau à voile 
Départs de Pornic

Le Visa Vie
Tél : 06 60 69 80 13
Bateau à moteur
Départs de Saint-Gilles-Croix-de-Vie

Les Goélettes de la Pointe 
Saint-Gildas
Tel : 02 40 64 35 91
http://cnsg-prefailles.fr 
Bateau traditionnel à voile 
Départs de Préfailles

Les Gougnafi ers 
Tél : 06 07 43 95 22
http://gougnafi er.skyrock.com/
Bateau traditionnel à voile
Départs des Sables-d’Olonne 

Les Salines
Tél : 02 51 21 01 19
www.lessalines.fr
Bateau à moteur
Départs des Sables-d’Olonne

Méphisto IV
Tél : 02 51 49 14 53
www.mephisto4.com
Bateau à moteur
Départs de Saint-Gilles-Croix-de-Vie

O’abandonado
Tél : 02 51 39 89 57
www.oabandonado.com
Bateau traditionnel à voile
Départs de Noirmoutier

Pierre Croisières
Tél : 06 08 53 36 55
www.pierre-croisieres.com
Catamaran
Départs de Fromentine

PLUS Mer 
Tél : 06 65 50 28 84
www.plusmer.fr
Bateau de pêche à moteur
Départs des Sables-d’Olonne 

PromOcéan 
Tél : 02 51 32 11 16
www.promocean.com/Atlantique 
Bateau à voile
Départs des Sables-d’Olonne 

Vedettes de la Presqu’Île
Tél :  02 40 23 05 80

06 33 56 52 36
Bateau à moteur
Départs de Pornic, La Turballe, 
Le Croisic et traversées Pornic-
Noirmoutier

Vers l’Aventure 
Tél : 02 40 23 30 63
www.presquiledeguerande.com
Bateau de pêche à moteur 
Départs de La Turballe

  Sur la Loire et 
l’Erdre
On the Loire and the Erdre

Les Bateaux Nantais
Tél : 02 40 14 51 14
www.bateaux-nantais.fr
Départs de Nantes et Saumur

  Sur la Loire
On the Loire

La Ligériade II
Tél :  02 41 39 07 10

02 41 72 81 28
www.loire-croisiere.com
Départs de Montjean-sur-Loire

La Luce
Tél :  02 40 83 60 00

02 40 83 57 49 
www.loire-en-scene.fr
Départs de Champtoceaux et 
Oudon

Le Balbuzzard
Tél :  02 41 39 07 10

02 41 72 81 28
www.loire-croisiere.com
Départs de Montjean-sur-Loire

Le Coureur de grèves 
Tél : 06 30 05 55 40
Mail : terreetloire@orange.fr
Voile traditionnelle – Toue 
sablière 
Départs de La Possonnière

Ligérien’s Yatching 
Tél : 06 07 73 28 86
www.ligeriens-yachting.com
Voile traditionnelle 
Départs d’Ancenis

Loire de Lumière
Tél : 02 41 45 24 24
www.loiredelumiere.com
Départs de Saint-Clément-
des-Levées et Saint-Rémy-la-
Varenne

Navettes Fluviales 
Tél : 02 41 23 50 02
www.angersloiretourisme.com
Voile traditionnelle 
Départs d’Angers

  Sur la Maine, 
la Mayenne, la 
Sarthe ou l’Oudon
On the Maine, the Mayenne,
the Sarthe or the Oudon

L’Hirondelle
Tél : 02 41 95 10 83
www.bateau-hirondelle.com
Bateau à vapeur
Départs de Chenillé-Changé, 
Grez-Neuville, Angers

L’Union
Tél : 02 41 42 12 12
www.bateau-croisiere-union.com
Départs d’Angers, Châteauneuf-
sur-Sarthe, Cheff es

Navettes Fluviales 
Tél : 02 41 23 50 02
www.angersloiretourisme.com
Voile traditionnelle
Départ d’Angers 

Le Duc des Chauvières
Tél :  02 43 70 37 83

06 78 74 60 21
www.leducdeschauvieres.com
Départs de Château-Gontier

Le Festival
Tél : 06 07 58 18 31
www.bateaufestival.com
Départs de Malicorne-sur-Sarthe

Le Lutin Suzerain
Tél :  02 43 84 13 13

06 86 99 81 98
www.le-lutin-suzerain.com
Départs de La Suze-sur-Sarthe

Le Pays de Mayenne
Tél : 02 43 04 19 37
www.paysdemayenne-tourisme.fr
Départs de Mayenne

Le Sablésien
Tél : 02 43 95 93 13
www.sablesien.com
Départs de Sablé-sur-Sarthe

Le Vallis Guidonis
Tél : 02 43 49 46 46
www.laval-tourisme.com
Départs de Laval

  Dans le Marais 
Poitevin
In the Poitou Marsh

Le Collibert
Tél : 02 51 87 19 16
Départs de Damvix

  Sur le lac de 
Sillé-le-Guillaume
on the Sillé-le-Guillaume lake

Le Silius
Tél : 06 80 01 20 29
Départs de Sillé-le-Guillaume

  Sur l’Erdre et le 
Canal de Nantes à 
Brest
On the Erdre and the Canal from 
Nantes to Brest

Bretagne Fluviale 
(Sucé-sur-Erdre)
Tél : 02 40 77 79 51
www.bretagne-fl uviale.com
Départs de Sucé-sur-Erdre

Leboat (Nort-sur-Erdre)
Tél : 02 40 72 25 92
www.leboat.fr
Départs de Nort-sur-Erdre

  Sur la Sarthe, la 
Mayenne, l’Oudon 
et la Maine
On the Sarthe, the Mayenne,
the Oudon and the Maine

Anjou Navigation 
(Sablé-sur-Sarthe)
Tél : 02 43 95 14 42
www.anjou-navigation.fr
Départs de Sablé-sur-Sarthe, 
Grez-Neuville

Bateau sur l’eau (Angers)
Tél :  02 41 79 31 69

06 82 21 88 26
http://bateau-sur-l-eau.takatrouver.net
Départs d’Angers

Les Canalous (Daon)
Tél :  02 43 06 90 31

03 85 53 76 74
www.canalous-plaisance.fr
Départs de Daon

Maine Anjou Rivières 
(Chenillé-Changé)
Tél : 02 41 95 10 83
www.maine-anjou-rivieres.com
Départs de Chenillé-Changé,
Châteauneuf-sur-Sarthe, 
Angers, La Suze-sur-Sarthe

Port de Piriac-sur-Mer
Tél : 02 40 23 52 32 
www.presquiledeguerande.com

Port de La Turballe
Tél : 02 40 23 41 65
http://plaisance.port.free.fr/
www.presquiledeguerande.com

Port du Croisic
Tél : 02 40 23 10 95
www.presquiledeguerande.com

Port de La Baule -
Le Pouliguen
Tél : 02 40 11 97 97 
www.presquiledeguerande.com

Port de Pornichet
Tél : 02 40 61 03 20
www.presquiledeguerande.com

Port de Saint-Gildas - 
Préfailles
Tél : 02 40 21 60 07

Port de Pornic
Tél : 02 40 82 05 40
www.port-pornic.com

Port de Plaisance de 
l’Herbaudière
ÎIe de Noirmoutier
Tél : 02 51 39 05 05
www.portdeplaisance-herbaudiere.com

Port La Vie -
Saint-Gilles-Croix-de-Vie
Tél : 02 51 55 30 83
www.semvie.com

Port Joinville - Île d’Yeu
Tél : 02 51 58 38 11
www.vendee-cci.com/ports-vendeens

Port Olona -
Les Sables-d’Olonne
Tél : 02 51 32 51 16
www.portolona.fr

Port de Plaisance (pontons 
dans le bassin de pêche)
Les Sables-d’Olonne
Tél : 02 51 95 11 79
www.vendee-cci.com/ports-vendeens

Port Bourgenay -
Talmont-Saint-Hilaire
Tél : 02 51 22 20 36
www.ot-talmont-bourgenay.com

Promenades 
et pêche en mer 
Sea trips

Promenades 
sur rivière
River trips

Bateaux 
habitables 
River cruisers

Ports de 
plaisance à fl ot
Pleasure ports

Pour en savoir plus, 
rendez-vous sur :

For more details, go to:
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Nautisme maritime et fl uvial en Pays de la Loire

Apremont 02 51 55 70 54 www.apremont-vendee.com
Brétignolles-sur-Mer 02 51 90 12 78 www.bretignolles-sur-mer.com

Chantonnay 02 51 09 45 77 www.ot-chantonnay.fr
Chavagnes-en-Paillers 02 51 42 27 75

Cugand 02 51 06 39 17
Damvix 02 51 87 23 01

Fontenay-le-Comte 02 51 69 44 99 www.tourisme-sudvendee.com
Île d'Yeu 02 51 58 32 58 www.ile-yeu.fr

Île de Noirmoutier 02 51 39 80 71 www.ile-noirmoutier.com
Jard-sur-Mer 02 51 33 40 47 www.ville-jardsurmer.fr

La Barre-de-Monts 02 51 68 51 83 www.fromentine-vendee.com
La Faute-sur-Mer 02 51 56 45 19 www.lafautesurmer.com
La Roche-sur-Yon 02 51 36 00 85 www.ot-roche-sur-yon.fr

La Tranche-sur-Mer 02 51 30 33 96 www.ot-latranchesurmer.fr
L'Aiguillon-sur-Mer 02 51 56 43 87 www.laiguillonsurmer.fr

Le Mazeau 02 51 87 23 01
Les Sables-d'Olonne 02 51 96 85 85 www.ot-lessablesdolonne.fr

Longeville-sur-Mer 02 51 33 34 64 www.longevillesurmer.com
Luçon 02 51 56 36 52 www.tourisme-lucon.fr

Maillezais 02 51 87 23 01
Mervent 02 51 69 44 99 www.tourisme-sudvendee.com

Mortagne-sur-Sèvre 02 51 65 11 32 www.vendeesevretourisme.fr
Notre-Dame-de-Monts 02 51 58 84 97 www.notre-dame-de-monts.fr

Rocheservière 02 51 94 94 05 www.cc-canton-rocheserviere.fr
Sallertaine 02 51 93 19 75 www.otsi-challans.fr

Saint-Gilles-Croix-de-Vie 02 51 55 03 66 www.stgillescroixdevie.com
Saint-Hilaire-de-Riez 02 51 54 31 97 www.ot-sthilairederiez.com
Saint-Jean-de-Monts 0 826 887 887 www.saint-jean-de-monts.com

Talmont-Saint-Hilaire 02 51 90 65 10 www.ot-talmont-bourgenay.com

Vendée

28/29

Où pratiquer ?
Where?
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Abbaretz 02 40 79 31 64 www.tourisme-nozay.fr
Ancenis 02 40 83 07 44 www.pays-ancenis-tourisme.fr

Batz-sur-Mer 02 40 23 92 36 www.ot-batzsurmer.fr
Bouguenais 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com

Carquefou 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com
Couëron 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com
Frossay 02 40 27 53 82
Gétigné 02 40 54 02 95 www.valleedeclisson.fr

Guémené-Penfao 02 40 79 30 83
Guenrouët 02 40 01 40 10
Guérande 02 40 24 96 71 www.ot-guerande.fr

Indre 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com
Joué-sur-Erdre 02 40 97 35 23

La Baule 02 40 24 34 44 www.labaule.fr
La Bernerie-en-Retz 02 40 82 70 99 www.mairie-labernerie.fr

La Chapelle-sur-Erdre  08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com
La Montagne 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com

La Plaine-sur-Mer 02 40 21 52 52 www.laplainesurmer.fr
La Turballe 02 40 23 39 87 www.tourisme-laturballe.fr

Le Croisic 02 40 23 00 70 www.tourisme-lecroisic.fr
Le Pellerin 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com

Le Pouliguen 02 40 42 31 05 www.tourisme-lepouliguen.fr
Les Moutiers-en-Retz 02 40 82 74 00 www.mairie-lesmoutiersenretz.fr

Maisdon-sur-Sèvre 02 40 06 61 20 www.aigrefeuillesurmaine.fr
Mesquer-Quimiac 02 40 42 64 37 www.mesquer-quimiac.com

Nantes 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com
Nort-sur-Erdre 02 51 12 60 74 www.cceg.fr

Paimboeuf 02 40 27 53 82
Piriac-sur-Mer 02 40 23 51 42 www.piriac.net

Pornic 02 40 82 04 40 www.ot-pornic.fr
Pornichet 02 40 61 33 33 www.pornichet.fr
Préfailles 02 40 21 62 22 www.prefailles.fr

Quilly 02 40 88 00 87
Rezé 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com

Riaillé 02 40 97 35 23
Saint-Brevin-les-Pins 02 40 27 24 32 www.mairie-saint-brevin.fr

Saint-Fiacre-sur-Maine 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com
Saint-Julien-de-Concelles 02 40 54 18 78

Saint-Même-le-Tenu 02 40 31 42 87 www.ccmachecoul.com
Saint-Michel-Chef-Chef 02 40 27 82 54 www.stmichelchefchef.fr

Saint-Nazaire 02 40 22 40 65 www.saint-nazaire-tourisme.com
Saint-Philbert-de-Grand-Lieu 02 40 78 73 88 www.st.philbert.gd.lieu.online.fr

Sucé-sur-Erdre 02 40 77 70 66
Trignac 02 40 45 58 22
Vertou 08 92 46 40 44 www.nantes-tourisme.com

Clubs de char à voile, de voile, de plongée... retrouvez toutes les adresses sur :
For more information on sailing, sand yachting, scuba diving and more, visit:

Pour téléphoner depuis l’étranger, composez le 00 33, suivi du n° sans le 0.
To call from abroad, dial 00 33, followed by the telephone number without the initial ‘0’.
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Événements nautiques et fl uviaux en Pays de la Loire
Water and river/canal-based events in Pays de la Loire

Janvier / Février
Raid des Pays de Monts et de Riez
Saint-Hilaire-de-Riez / La Barre-de-Monts
Char à voile. Tous les ans en février.
www.ff cv.org

Mars / Avril
Protest Vendée Pro – WQS 4*
Brétignolles-sur-Mer
Compétition internationale de surf.
Tous les ans en avril.
www.protestvendeepro.com
www.bretignollessurmer.fr

Mai / Juin
La Fête du nautisme
Animations et événements nautiques dans 
les structures nautiques du littoral et de 
l’intérieur. Tous les ans en mai. 
www.fetedunautisme.com

Les Régataïades
Nantes
Compétition internationale d’aviron 
universitaire. Tous les ans en avril / mai.
http://regataiades.free.fr

Le Défi  de La Baule 
La Baule / L’Île des Evens 
Toutes activités nautiques non motorisées. 
Ouvert à tous. Tous les ans en mai.
www.defi -labaule.com

Vendée / Saint-Petersbourg
Saint-Gilles-Croix-de-Vie 
Multicoques - 50 pieds.
Prochain départ en 2014. Tous les 4 ans. 
www.vendee-saintpetersbourg.org

Semaine du Record SNSM
Saint-Nazaire - Saint-Malo / Voile
Une course contre la montre au profit des 
sauveteurs en mer. Tous les ans en juin. 
www.recordsnsm.com

Juillet / Août
Les Sables / Les Açores / Les Sables et 
Les Sables / Madère / Les Sables
Voile – monocoques Class 40 et 
monocoques 6m50.
Une course au large en double pour les 
class 40 et en solitaire pour les mini 6m50.
Tous les ans par alternance entre 
ces 2 courses. 
Départ en juillet.
www.lessablesdolonne.fr

Pornic / Gijon / Pornic et Pornic / 
Baiona / Pornic
Voile – monocoques
Course en double ou en équipage ou en 
solitaire au départ de Pornic.
Tous les ans par alternance. Départ en juillet.
www.ot-pornic.fr

Transgascogne 6,50
Port Bourgenay –Talmont-Saint-Hilaire / 
Santander
Voile - Course au large en solitaire sur Mini 
6,50. Tous les ans. Départ mi-juillet.
www.transgascogne.com

Raid La Tranche / Île de Ré
La Tranche-sur-Mer
Raid longue distance en planche à voile.
Ouvert à tous. Tous les ans en juillet.
www.cntranchais.fr

Transquadra
Saint-Nazaire / Archipel de Madère / 
Martinique
Voile – Transocéanique en solitaire et en 
double. 
Tous les 4 ans. Prochain départ fi n juillet 2012.
www.transquadra.com

Les Internationaux de Match Racing
Pornichet
Voile habitable – J 80
Compétition en voile inspirée des duels de la 
Coupe de l’America.
Tous les ans fin juillet et début août.
www.apcc-voilesportive.com

Lancel Classic
Noirmoutier-en-l’Île
Voile – yachting
Un des plus gros rassemblements de yachts 
classiques de la côte atlantique avec plus de 
50 « requins, dragons et métriques ».
Tous les ans début août.
www.cvboischaize.com

Estuaire 2007 – 2009 – 2012

Nantes - Saint-Nazaire 

L’estuaire de la Loire accueillera, 

en 2012, la 3ème édition de cette 

initiative artistique inédite.

Une trentaine d’artistes 

internationaux créent des œuvres 

qui invitent à la découverte de ce 

territoire unique entre terre et mer.

De juin à août 2012.

www.estuaire.info

Rendez-vous de l’Erdre

Nantes
Festival, gratuit, jazz, belle plaisance, 

concerts, rencontres, ... sur les bords 

de l’Erdre. Tous les ans fin août.

www.rendezvouserdre.com

Les Rencontres du Fleuve

D’Ancenis à Saint-Nazaire

Festival itinérant des arts et de 

l’environnement en bords de Loire.

www.lesrencontresdufl euve.fr

Événements culturels

et nautiques

Pour en savoir plus, rendez-vous sur :
For more details, go to:
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Angers 02 41 23 50 00 www.angersloiretourisme.com
Beaupréau 02 41 75 38 31 www.tourisme-centremauges.com

Bécon-les-Granits 02 41 23 50 00 www.angersloiretourisme.com
Bouchemaine 02 41 23 50 00 www.angersloiretourisme.com

Chalonnes-sur-Loire 02 41 78 26 21 www.loire-layon-tourisme.com
Cholet 02 41 49 80 00 www.ot-cholet.fr

Écoufl ant 02 41 23 50 00 www.angersloiretourisme.com
Fougeré 02 41 89 18 07 www.tourisme-bauge.fr.st
Gennes 02 41 51 84 14 www.cc-gennois.fr

La Jaille-Yvon 02 41 95 83 19
La Menitré 02 41 57 01 82 www.ot-loire-authion.fr
Le Thoureil 02 41 51 84 14 www.cc-gennois.fr

Les Ponts-de-Cé 02 41 44 68 64 www.ville-lespontsdece.fr
Montreuil-Bellay 02 41 40 20 60 www.saumur-tourisme.com
Montreuil-Juigné 02 41 23 50 00 www.angersloiretourisme.com

Montsoreau 02 41 40 20 60 www.saumur-tourisme.com
Pruillé 02 41 95 83 19

Roussay 02 41 49 80 00 www.ot-cholet.fr
Saumur 02 41 40 20 60 www.saumur-tourisme.com

Saint-Florent-le-Vieil 02 41 72 62 32 www.ville-saintfl orentlevieil.fr
Tiercé 02 41 31 14 40

Arnage 02 43 28 17 22 www.lemanstourisme.com
Brûlon 02 43 95 05 10

Fillé-sur-Sarthe 02 43 57 05 10 ou 
06 20 24 58 01

La Chartre-sur-Le-Loir 02 43 44 40 04
La Ferté-Bernard 02 43 71 21 21 www.la-ferte-bernard.com/tourisme.htm

La Flèche 02 43 94 02 53 www.tourisme-paysfl echois.fr
Lavaré 02 43 60 76 89

Le Lude 02 43 94 62 20
Le Mans 02 43 28 17 22 www.lemanstourisme.com

Luché-Pringé 02 43 94 62 20 www.tourisme-bassinludois.fr
Malicorne-sur-Sarthe 02 43 94 74 45 www.ville-malicorne.fr

Marçon 02 43 44 40 04
Moulins-Le-Carbonnel 02 43 33 28 04 www.ot-alpes-mancelles.com

Sablé-sur-Sarthe 02 43 95 00 60 www.sablesursarthe.fr
Saint-Léonard-des-Bois 02 43 33 28 04 www.ot-alpes-mancelles.com

Sillé-le-Guillaume 02 43 20 10 32 www.tourisme.sille-le-guillaume.fr
Tuff é 02 43 93 47 45
Vaas 02 43 46 33 72

Ambrières-les-Vallées 02 43 04 90 25
Château-Gontier 02 43 70 42 74 www.sud-mayenne.com

Daon 02 43 70 42 74 www.sud-mayenne.com
La Haie-Traversaine 02 43 04 00 68
La Selle-Craonnaise 02 43 06 17 52

Laval 02 43 49 46 46 www.laval-tourisme.com
Mayenne 02 43 04 19 37 www.paysdemayenne-tourisme.fr

Meslay-du-Maine 02 43 64 24 06
Mézangers  02 43 01 63 75 www.cc-pays-evron.fr
Port-Brillet  02 43 02 77 61 www.cc-paysdeloiron.fr

Anjou

Sarthe

Mayenne
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Liste non exhaustive

Régates du Bois de la Chaize
Noirmoutier-en-l’île
Voile traditionnelle
Rassemblement chaque été plus de 120 
bateaux traditionnels.
Tous les ans début août.
http://lachaloupe.org

Septembre / Octobre
Marathon International de la Loire
Bouchemaine / Canoë-kayak
Randonnée des mille pagaies.
Dernier week-end de septembre.
www.canoekayakpaysdelaloire.fr

Le Défi Loire 
Nantes / Aviron
Une compétition (parcours chronométré et 
courses en duel) sur la Loire autour de l’Ile 
de Nantes. Tous les deux ans en octobre. 
Prochaine édition en 2011.
http://canantes.com/

La Solidaire du Chocolat
Nantes – Saint-Nazaire / Yucatàn 
(Mexique)
Voile – monocoques Class 40
1ère Transat sportive, solidaire, 
événementielle. Prochain départ en 2011.
www.lasolidaireduchocolat.com

Novembre / Décembre
Le Vendée Globe
Les Sables-d’Olonne
Voile – monocoques 60 pieds
Course autour du monde sans escale et sans 
assistance - l’Everest des mers.
Prochain départ en novembre 2012.
Tous les 4 ans.
www.vendeeglobe.org



Contacts utiles

SEM Régionale des Pays de la Loire
1, place de la Galarne – BP 80221
44202 Nantes cedex 2
Tél : 33 (0) 240 89 89 89 
infotourisme@sem-paysdelaloire.com
www.nautisme-enpaysdelaloire.com

Maison des Sports
Comité Régional Olympique et Sportif (CROS)
Comité Régional des Sports Nautiques (CRSN)
44, rue Romain Rolland
BP 90312
44103 Nantes cedex 4
Tél : 33 (0) 240 58 60 75
http://paysdelaloire.franceolympique.com

Pour bien vous préparer à prendre le large 
dans les Pays de la Loire !


